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Chapter I
Definition of terms

Section 1
Narcotics

(1) Narcotics within the meaning of this Act are the substances and preparations
listed in Schedules I to III. :

(2) The Federal Government, with the approval of the Bundesrat, is authorised,
upon the hearing of experts, to amend or supplement by statutory order Schedules I
to III as is necessary

1. on the basis of scientific knowledge due to the effect of a substance,
especially in view of the creation of an addiction,

2. due to the possibility of producing narcotics from a substance or by use of a
substance or ' ) ,

3. for the safety or control of the traffic in narcotics or other substances or
preparations owing to the extent of abuse and to the indirect or direct danger
to health.

On the statutory order, pursuant to the first sentence, specific substances or
preparations can, in whole-or in part, be exempted from the application of this Act
or a statutory order issued on the basis of this Act, as long as the safety and
control of the traffic in narcotics remain guaranteed.

(3) In urgent cases concerning the safety or control of the traffic in’
narcotics, the Federal Minister of Health is authorised, by statutory order and
without the consent of the Bundesrat, to include in Schedules I to III substances
and preparations which are not medicaments, when such a step is necessary owing to
the extent of abuse and the indirect or direct danger to health. A statutory order
issued on the basis of this provision shall lose its validity after the expiration
of one year. e

(4) The Federal Minister of Health (Federal Minister) is authorised, by
s&atutory order and without the consent of the Bundesrat, to amend Schedules I to
III or the statutory orders issued on the basis of this Act insofar as this is
véquired due to amendments of the Schedules to the Single Convention on Narcotics,
4961, in the version as promulgated on 4 February 1977 (Federal Law Gazette II,

p. 111) and the Convention on Psychotropic Substances, 1971, (Federal Law Gazette
1976 II, p. 1477) (International Drug Conventions) in their respective versions,
binding on the Federal Republic of Germany.

Section 2
Other definitions

(1) Within the meaning of this act

1. a substance :
is a plant, a part of a plant or a plant component in a processed or unprocessed

condition as well as a chemical compound and its esters, ethers, isomers,
molecule compounds and salts - crude or purified - as well as their natural
mixtures and solutions;



2.

E/NL.1997/14
Page 5

a preparation,
without regard to its aggregate condition, is a mixture of substances or the

solution of one or several substances except the natural mixtures and solutions;

an exempt preparation

is a preparation designated in Schedules I to III which, in whole or in part, is

exempted from the provisions governing narcotics;

production , ,

is extraction, manufacture, preparation, treatment or process, purification or
conversion.

(2) Equivalent to the import or export of a narcotic is any other transfer into

or from the territorial sphere of application of this Act.

Chapter II
Licence and licensing procedure

Section 3
Licence for the trade with narcotics

(1) A licence of the Federal Institute for Pharmaceuticals and MedicalProducts

is required by whoever

1.

wishes to cultivate narcotics, produce narcotics, trade in them or to import,
export, deliver, sell, otherwise bring them into commercial traffic or acquire
them without engaging in their trade or

wishes to produce exempt preparations (Section 2, subsection 1, No 3).

(2) The Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products can issue a

licence for the narcotics designated in Schedule I, by way of exception, only for
scientific or other purposes which are in the public interest.

Section 4
Exemptions from the obligation to obtain a licence

(1) A licence pursuant to Section 3, subsection 1, is not required by whoever

as part of the operation of a public pharmacy or a pharmacy at a hospital

a) produces narcotics designated in Schedule II or III or preparations there
exempted,

b) acquires narcotics designated in Schedule II or III,

c) supplies narcotics designated in Schedule III on the basis of a prescription
from a physician, dentist or veterinarian or

d) returns narcotics designated in Schedule II or III to holders of a licence
for the acquisition of these narcotics or delivers them to the successor in
the pharmacy,

e) takes delivery of narcotics specified in Schedule I, II or III for the
purpose of analysis, forwarding to a place authorised for analysis of
narcotics or destruction.

as part of the operation of a veterinary dispensary

a) produces narcotics or exempt preparations designated in Schedules II and III,

b) acquires narcotics designated in Schedule II or III

c) supplies narcotics designated in Schedule III for an animal treated by him or

d) returns narcotics designated in Schedule II or III to holders of a licence
for the acquisition of these narcotics or supplies them to the successor in
the veterinary dispensary,
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3. acquires narcotics designated in Schedule III

a) on the basis of prescriptions from physicians, dentists or veterinarians or

b) to be administered to an animal by a person who treats this animal and
operates a veterinary dispensary,

4. exports or imports narcotics designated in Schedule IIl

a) as a physician, dentist or veterinarian as part of cross-border services or

b) purchased them on the basis of prescriptions from physicians, dentists or
veterinarians and exports or imports them as travel necessit1es or

5. on a commercial basis \

a) takes part in the transportatlon of narcotics between authorised participants
in the trade with narcotics, or assumes the storage and safekeeping of
narcotics in connection with such transportation or accepts them for an
authorised participant in the trade with narcotics or

b) takes care of or arranges the shipment by others of narcotlcs between
authorised participants in the traffic in narcotics.

(2) Federal and Linder authorities as well as the authorities entrusted by them
with the examination of narcotics do not require a licence pursuant to Section 3 for
the sphere of their official duty.

(3) Whoever, purusant to subsection 1, Nos 1 and 2, does not require a licence
and wishes to participate in the traffic with narcotics, has to notify the Federal
Institute for Pharmaceuticals and Medical Products first. The notification must
include

1. the name and addresses of the notifying person as well as of the pharmacy or the
veterinary dispensary,

2. the date of issue and the govermmental authority issuing the licence for ‘the
pharmacy or the licence to practice as a veterinarian and

3. the date of commencement of participation in the traffic in narcotics.

The Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products shall inform the
competent highest Land governmental authority without delay of the contents of the
notifications insofar as they concern veterinary dispensaries.

~ Section 5
Refusal of the licence

(1) The issue of a licence pursuant to Section 3 is to be refused if

1. it is not guaranteed that in the processing plant and, so far as there are other
processing plants in distant municipalities, in each of these plants, one person
is appointed to be responsible for compliance with the provisions governing
narcotics and orders of the control agencies (responsible person); the applicant
himself can be appointed a responsible person,

2. the designated responsible person does not have the required expertise or is
incapable of permanently complying with the obligations incumbent upon him,

3. facts exist raising doubts as to the reliability of the responsible person, the
applicant, his legal representative or, in case of legal persons or associations
without legal capacity, persons authorised concerning representation or
management of the plant pursuant to the law, articles of association or deed of
partnership,

4. suitable rooms, facilities and protection for the participation in trade with
narcotics or the production of exempt preparations are not available,

5. the safety or controcl of the trade with narcotics. or the production of exempt
preparations for reasons other than those outlined in Nos 1 tc 4 is not
guaranteed,
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6. the nature and purpose of the traffic for which application has been made do not
comply with the purpose of this law, namely to secure the required medical
supply of the population, but at the same time to preclude insofar the abuse of
narcotics or the improper production of exempt preparations as well as the
development or maintenance of an addiction to narcotics or

7. 1if there is an objection to the submitted application documents and a defect is
not remedied within the set time limit (Section 8, subsection 2).

(2) The licence can be refused if it conflicts with the implementation of the
international drug agreements or resolutions, orders or recommendations of
intergovernmental institutions of drug control or if this is imperative due to legal
acts of the organs of the European Communities.

Section 6
Expert knowledge-

(1) The proof of the required expértise (Section 5, subsection 1, No 2) shall be
supplied, ’

1. with respect to the producer of narcotics or exempt preparations which are
medicines, by proving the expertise as head of production or head of supervision
as pursuant to the provisions of the Pharmaceuticals Act,

2. with respect to the production of narcotics which are not medicines, by the
certificate of an examination passed upon completion of a scientific university
education in biology, chemistry, pharmacy, human or veterinary medicine and by
the verification of practical work involving the production or testing of
narcotics for at least one year,

3. in the event of use for scientific purposes, by the certificate of an
examination passed upon completion of a scientic university education in
biology, chemistry, pharmacy, human or veterinary medicine and

4. in all other cases, by the certificate of completed vocational training as a
merchant in wholesale and foreign trade in the fields of chemistry or pharmacy
and by verification of practical work in the traffic in narcotics for at least
one year.

(2) The Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products can, in a
specific case, deviate from the requirements for the expertise designated in
subsection 1, if the safety and control of the traffic in with narcotics or of the
production of exempt preparations are guaranteed.

Section 7
application

The application for the issue of a licence pursuant to Section 3 is to be
submitted in duplicate to the Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical
Products which shall transmit one copy to the competent highest Land governmental
authority. The following information and documents must be attached to the
application:

1. the names, first names or the firm and the addresses of the applicant and the
responsible persons,

2. with regard to the responsible persons, the proof of the required expertise and
statements as to whether and on the basis of what circumstances they can
permanently meet the obligations incumbent upon them,
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3. a description of the location of the processing plants according to place (if
possible, designation of plot), street, house number, building and part of the
‘building, as well as the type of construction of the building,

4. a description of the existing security measures against removal of narcotics by
unauthorised persons, :

5. the nature of the trade with narcotics (Section 3, subsection 1),

6. the nature and the probable annual quantity of narcotics to be produced or
required,

7. in the case of production (Sectlon 2, subsection 1, No 4) of narcotics or exempt
preparations, a short description of the production process indicating the kind
and quantity of the initial substance or initial preparations, intermediate or
final product, even if initial substances or initial preparations, intermediate
or final products are not narcotics; in case of preparations not divided into
portions, additionally the percentages by weight, in case of preparations
divided into portions, the weight of the narcotics contained in each such
portion and )

8. in the case of use for scientific or other purposes in the public interest, an
explanation of the purpose pursued with citation of the pertinent scientific
literature.

Section 8
Decision

(1) The Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products shall, within
three months of receipt of the request, decide on the issue of the licence. It shall
notify the competent highest Land governmental authority of the decision without
delay.

(2) If the Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products gives the
applicant the opportunity to remedy defects in the request, the time limit provided
for in paragraph 1 will be suspended until removal of the defects or until
expiration of the time limit set for removal of the defects. The suspension shall
commence on the day on which the request for remedy is served on the applicant.

(3) The holder of the licence has to inform the Federal Institute for
Pharmaceuticals and Medical Products without delay of any change of the information
designated in Section 7. In the case of expansion with reference to the kind of
narcotics or the trade with narcotics as well as in the case of changes in respect
of the person holding the licence or the location of the processing plants except
inside a building, a new licence is to be applies for. In other cases the licence
will be changed. The competent highest state govermnmental authority will be informed
of the change of the licence without delay.

Section 9
Restrictions, time limit, terms and conditions

(1) The licence shall, to ensure the safety and control of the traffic in
narcotics or of the production of exempt preparations, be restricted to the extent
necessary in each case. It must regulate in particular
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the kind of narcotics and in particular of the traffic in narcotics,
the probable annual quantity and the stock of narcotics,

the location of the processing plants and
the production process and the initial, intermediate and final products

originating therefrom, even if they are not narcotics.

B W

(2) The licence

1. can have a time limit, be issued with certain terms or be subject to conditions
or , :

2. can, after its issue with regard to subsection 1, second sentence, be changed or
be provided with other restrictions or conditions

if this is required for the safety or control of the traffic in narcotics or for the
production of exempt preparations or if the licence conflicts with implementation of
international drug conventions or resolutions, orders or recommendations of
intergovernmental institutions of drug control or if this is 1mperat1ve due to legal
acts of the organs of the European Communities.

Section 10
Withdrawal and revocation

(1) The licence can also be revoked if it has not been used within a period of
two calendar years. The time limit can be extended if a justified interest is
substantiated.

(2) The competent highest Land governmental authority will be notified of the
withdrawal or revocation of the licence without delay.

Chapter III. _
Obligations concerning the traffic in narcotics

Section 11
Import, export and tranmnsit

(1) Whoever wishes to import or export narcotics in an individual case requires
..*+he approval of the Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products,
besides the licence required pursuant to Section 3. Narcotics may be transported
through the territorial sphere of application of this Act only under customs
control, not remaining in it any longer than is necessary for the transportation or
transfer, and without the narcotics at any time during the carriage being actually
available to the person carrying out the transportation or to a third person. Exempt
preparations may not be exported to countries which have prohibited the import.

(2) The Federal Government is authorised, by statutory order, without the
consent of the Bundesrat, to regulate the procedure for the issue of the licence and
to lay down provisions on import, export and transit, insofar as this is required
for the safety or control of the traffic in narcotics, for the implementation of the
international drug conventions or legal acts of the organs of the European
Communities. In particular

1. the import, export or transit can be limited to certain narcotics and
quantities, and their import from and export to as well as the transit through

certain countries can be prohibited,
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2. exceptions to subsection 1 for holiday traffic and shipment of samples within
the context of international cooperation can be permitted,

3. regulations can be issued for the carrying of narcotics by physicians, dentists
an veterinarians as part of cross-border services and

4. the form, contents, preparations, issue and safekeeping of the official forms to
be used can be determined. ‘

Section 12
Supply and acquisition

(1) Narcotics may be supplied only to

1. persons or associations who are in possession of a licence for acquisition
pursuant to Section 3 or who operate a pharmacy or veterinary dispensary,

2. the authorities or institutions designated in Section 4, subsection 2, or
Section 26,

3. (dropped)

(2) The person supplying narcotics shall have to report to the Federal Institute
for Pharmaceuticals and Medical Products, except in the cases referred to in
Section 4, subsection 1, No 1 (e), without delay each individual act of supply by
indicating the buyer and kind and quantity of the narcotic. The buyer shall have to
confirm to the supplier the receipt of the narcotics.

(3) Subsections 1 and 2 shall not apply with regard to

1. the supply of narcotics designated in Schedule III

a) on the basis of ‘a prescription from a physician, dentist or veterinarian
within the context of the operation of a pharmacy,

b) within the context of the operation of a veterinary dispensary for an animal
treated by the person operating such a dispensary,

the export of narcotics and ,

3. the supply and acquisition of narcotics between the authorities or institutions
designated in Section 4, subsection 2, or Section 26.

%

(4) The Federal Ministerl shall be authorised, by statutory order, without the
consent of the Bundesrat, to regulate the procedure regarding notification and
confirmation of receipt, especially the form, contents, issue and safekeeping of the
official forms to be used insofar as this is necessary for the safety or control of
the traffic in narcotics.

Section 13
Prescription and supply on prescription

(1) The narcotics designated in Schedule III may be prescribed only by
physicians, dentists and veterinarians and may be prescribed, administered or put at
the disposal of another for immediate use as part of medical, dental or veterinary
treatment, including the medical treatment of narcotic drug addiction, only if there
is a reason for their use on or in the human or animal body. A reason for such use
shall not exist if the intended purpose can be attained in any other way.  The
narcotics designated in Schedules I and II may not be prescribed, administered or
put at the disposal of another for immediate use.

1 translator’s note: Federal Minister of Health
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(2) The narcotics prescribed pursuant to subsection 1 may be supplied only
within the context of operation of a pharmacy and on presentation of the
pescription. Only narcotics designated in Schedule III may be supplied within the
context of operation of a veterinary dispensary and only for application to an
animal treated by the person operating the veterinary dispensary.

(3) The Federal Govermment is authorised by statutory order, with the consent of
the Bundesrat, to regulate the prescription of narcotics designated in Schedule III,
their supply on the basis of a prescription and the recording of their whereabouts
and the stocks of physicians, dentists, in pharmacies, veterinary dispensaries,
hospitals and animal hospitals, insofar as this is required for the safety or
control of the traffic in narcotiecs. In particular

1. the prescription can be limited to certain preparations, purposes or quantities,

2. the form, content, preparation, issue, safekeeping and return of the official
form to be used for the prescription, as well as the records concerning
whereabouts and stock can be laid down and

3. exceptions to the provisions of Section 4, subsection 1 No 1 (c¢), regarding the
equipment of merchant vessels can be issued.

Section 14
Marking and advertising

‘(1) In the traffic in narcotics, the marcotics are to be marked by using the
short designation listed in the Schedules. The marking has to be made in clearly
legible writing, in the German language and in a durable manner.

(2) Additionally, the marking must further include

1. the percentage by weight, in the case of crude narcotics not purified and
narcotics not divided into portions, and, in the case of narcotics divided into
portions, the weight of the pure substance contained in the narcotic,

2. on receptacles for narcotics and, insofar as used, on the outside wrapper of
substances and preparations not divided into portions, the weight contained
therein; in the case of preparations divided into portions, the number of pieces
contained therein; this shall not apply to storage receptacles kept at
scientific laboratories or to small receptacles and ampules intended to be used
for supply. "

(3) Subsections 1 and 2 shall not apply to storage receptacles in pharmacies and
veterinary dispensaries.

(4) Subsections 1 and 2 shall also apply accordingly to the designation of
narcotics in catalogues, price lists, advertisements or similar printed material
intended for experts participating in the traffic in narcotics.

(5) Advertising for narcotics designated in Schedules II and III shall be
permitted only within trade and industry specialist circles as well as in respect of
persons and associations operating a pharmacy or veterinary dispensary and, for
narcotics designated in Schedule III, also in respect to physicians, dentists an
veterinarians. '
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Section 15.
Safety measures

Whoever participates in the traffic in narcotics shall have to keep the
narcotics in his possession in a separate place andsecure them against unauthorised
removal. The Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products shall be
able to order safety measures insofar as is required by the kind and extent of the
traffic in narcotics, the degree of danger or the gquantity of narcotics.

Section 16
Destruction

(1) The owner of narcotics no longer suitable for traffic shall have to destroy
them at his expense in the presence of two witnesses in a manner excluding even
partial recovery of the narcotics a well as ensuring the protection of human beings
and the environment against harmful effcts. A written record of the desruction shall
be made and retained for three years.

(2) The Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products, which in the
cases referred to in Section 19, subsection 1, third sentence, is the competent Land
governmental authority, shall be able to request the owner to send the narcotics to
these authorities for destruction.at his own expense. If there is no owner or if he
cannot be traced or if the owner does not comply with his obligation to destroy the
narcotics or with the request to send in the narcotics, pursuant to the first
sentence, within a previously determined time limit of three months, the authorities
designated in the first sentence shall take the measures necessary for destruction.
The owner or possessor of the narcotics shall be obliged to surrender the narcotics
to the persons entrusted with their destruction or to tolerate their removal.

{3) Subsection 1 and subsection 2, first and third sentences; shall apply
accordingly, if the owner wishes to dispose of narcotics no longer needed.

Section 17
Records

(1) The holder of a licence pursuant to Section 3 shall be obliged to keep
constant records as follows, separately for each processing plant and each narcotic,
and for each acquisition and despatch:

1. the date,

2. the name or firm and the address of the supplier or the recipient or any other
origin or whereabouts,

3. the incoming or despatched quantity and the stock resulting therefrom,

4. in the case of cultivation, additionally the cultivated area according to
location and size as well as the date of sowing,

5. in the case of production, additionally the designation of the narcotics used or
produced, the substances not subject to the Act or the exempt preparations
according to kind and quantity and

6. in cases of supply of exempt preparations by their producer, additionally the
name or the firm and the address of the recipient.

In lieu of the records designated in No 6, the copies of the initial invoices in
which the exempt preparations are marked can be filed in sequence according to the
date of the invoice.
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(2} The quantities to be indicated in the records or invoices are

the weight, in case of substances and preparation not divided into portions, and
2. the number of pieces in the case of preparations divided into portions.

| o

(3) The records or copies of invoices are to be kept separately ‘for three years,
reckoned from the last entry or from the date of the last. invoice

Section 18
Reports

(1) The holder of a licence pursuant to Section 3 shall be obliged to report to
the Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products, separately for each
processing plant and for each narcotic, the respective quantity which

1. was produced by cultivation, by indicating the cultivated area according to.
location and size,

2. was produced, broken down according to the initial substances,

3. was used for the production of other narcotics, broken down according to these

narcotics,

4. was used for the production of substances not falling under this law, broken

| down according to these substances,

5. was used for the production of exempt preparations, broken down according to
these preparations, -

6 was imported, broken down according to exporting countries,

7 was exported, broken down according to importing countries,

8. was acquired,

9. was supplied,

1

1

o

. was destroyed,

. was used for purposes other then those stated in Nos 1 to 10, broken down
according to the respective purposes for use and

12. existed as stock at the end of the respective calendar half-year.

=

(2) The quantities to be indicated in the reports are

4. the weight in the case of substances and preparations not divided into portions

and
2. the number of pieces in the case of preparations divided into portions.

3) The reports pursuant to subsection 1, Nos 2 to 12, are to be submitted to the
Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products by 31 January and 31 July
for the past calendar half year and the report pursuant to subsection 1, No 1, by
31 January for the past calendar year.

(4) The offijcial forms issued by the Federal Institute for Pharmaceuticals and
Medical Products are to be used for the reports designated in subsection 1.
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Chapter 1V
Surveillance

Section 19
Executive authority

(1) The traffic in narcotics as well as the production of exempt preparations
shall be subject to surveillance by the Federal Institute for Pharmaceuticals and
Medical Products. This- agency shall also be competent for the printing, issue and
evaluation of the official forms provided for the prescription of narcotics. The
traffic in narcotics involving physicians, dentists and veterinarians and in
pharmacies, veterinary dispensaries, hospitals and animal hospitals shall be subject
to the surveillance of the competent authorities of the Lénder.

(2) The Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products shall be at
the same time the special administrative authority within the meaning of the
international drug conventions.

(3) The cultivation of fibre hemp in the meaning of (d) of the Exceptional
Regulation on cannabis (marihuana) in Annex I Part B shall be subject to monitoring
by the Federal Institute for Agrigulture and Nutrition. Sections 9, 10 and 10 a of
the Ordinance on the Grant of Area-Related Aids and Storage Aids shall apply mutatis
mutandis to the monitoring of flax and hemp.

Section 20
Special authorisation
in a state of tension or in a state of defence

(1) The Federal Government shall be authorised by statutory order without the
consent of the Bundesrat to amend this Act or the statutory orders issued on the
basis of this Act for defence purposes in order to secure the medical supply of
narcotics for the population, if the safety and control of the trade with narcotics
or the production of exempt preparations remain assured. In particular

1. duties of the Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products
pursuant to this Act and statutory orders issued on the basis of this Act shall
be able to be transferred to the Federal Minister,

2. the traffic in narcotics and the production of exempt preparations shall be able
to be adapted to the special requirements designated in the first sentence and

3. notifications of the stocks of
a) narcotics,

b) exempt preparations and
c) initial substances or preparations, even if these are not narcotics, required
for the production of narcotics

shall be able to be ordered. Further, the person authorised to dispose of the
supplies designated in the second sentence, No 3, shall be able to be obliged in the

statutory order to supply them to certain persons or authorities.

(2) The statutory order pursuant to subsection 1 shall be applicable only
pursuant to the provision of Article 80a, paragraph 1 of the Basic Law.

(3) (dropped)
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Section 21
Cooperation of other governmental authorities

(1) The Federal Ministry of Finance and the customs offices designated by it
shall assist -in the surveillance of the import, export and transit of narcotics.

(2) The Federal Ministry of Finance may, in concert with the Federal Ministry of
the Interior, entrust the officers of the Federal Border Guard entrusted with the
task of protecting Federal borders under Section 2 of the Federal Border Guard Act,
and in concert with the Bavarian State Minister of the Interior the officers of the
Bavarian Border Police, with the performance of duties which, pursuant to
subsection 1, are incumbent upon the customs offices. If the officers designated in
the first sentence perform these duties, Section 67, subsection 2 of the Federal
Border Guard Act shall apply accordingly.

(3) Where violations of prohibitions and restrictions of this Act resulting from
clearance are suspected, the assisting governmental authorities shall inform the
Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products without delay.

Section 22
.Measures of surveillance

(1) The persons entrusted with the surveillance shall be ‘authorised

1. to examine documents relating to the traffic in narcotics, or to the production
or to the bringing into traffic following such production of exempt
preparations, and to prepare copies or photostats therefrom insofar as they can
be of importance for the safety and control of the traffic in narcotics or the
production of exempt preparations,

2. to request all necessary information from natural and legal persons and
associations without legal capacity, N

3. to enter and inspect premises, buildings, parts of bulldlngs, facilities and
means of transportation in which the traffic in narcotics or through which the
production of exempt preparations is carried out, whereby the authorised persons
have to satisfy themselves that the provisions governing the traffic¢ in
narcotics or the production of exempt preparations are complied with. To prevent
imminent dangers to public safety and order, especially if a frustration of the

" control of the traffic in narcotics or the production of exempt preparations is
to be feared, these premises may also be entered, working outside business
hours, as also may rooms serving as living quarters; insofar, the basic right to
the inviolability of the home (Article 13 of the Basic Law), shall be
restricted. Insofar as industrial production plants and wholesale firms are
involved, the inspections, as a rule, shall be performed every two years,

4. to give temporary orders insofar as this is imperative for the prevention of
imminent dangers to the safety and control of the traffic in narcotics or the
production of exempt preparations. For the same purpose they shall also, in
whole or in part, prohibit the further participation in the traffic in narcotics
or the further production of exempt preparations and place under official seal
the stocks of narcotics or stocks of exempt preparations. The competent
governmental authority (Section 19, subsection 1), shall within one month of the
issuance of the temporary order, have to decide on it with final effect.

(2) The competent governmental authority shall also be able to order in writing
measures pursuant to subsection 1, Nos 1 and 2.
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Section 23
Taking of samples

(1) As necessary for the implementation of the provisions governing the traffic
in narcotics or the production of exempt preparations, the persons entrusted with
the surveillance shall be authorised, on condition that they issue a receipt, to
request or take samples of their choice for the purpose of examination. Insofar as
this is not expressly waived, a part of the sample or, if the sample is not
divisible into parts of the same quality or not without endangerment of the purpose
of the examination, a second piece of the same kind as the sample taken is to be
left. ‘

(2) Samples being left are to be officially secured or sealed. They are to be
marked with the date of the sample taken and the date upon the expiration of which
the securing or sealing are considered lifted.

. (3) Insofar as this is not expressly waived, adequate monetary compensation
shall be made for samples taken.

Section 24
Obligation to tolerate measurers and to cooperate

(1) Each participant in the traffic in narcotics or each producer of exempt
preparations shall be obliged to tolerate the measures pursuant to Sections 22 and
23 and to support the persons entrusted with the surveillance in the performance of
their duties, in particular to indicate to them upon request those facilities where
the traffic with narcotics or the production of exempt preparations takes place, to
permit access to enclosed premises, buildings; rooms, containers and receptacles, to
supply information as well as to make possible an examination of records and the
taking of samples.

(2) The person obliged to supply information shall be able to refuse information
in reply to such questions as would expose him or one of his dependents designated
in Section 383, subsection 1, Nos 1 to 3, Code of Civil Procedure, if answered to
the danger of prosecution or to proceedings pursuant to the Act governing Regulatory
Offences.

Section'24 a
Notification of cultivation of fibre hemp

The cultivation of fibre hemp in the meaning of (d) of the Exceptional Regulation on
cannabis (marihuana) in Annex I Part B is to be notified in triplicate to the
Federal Institute for Agriculture and Nutrition by 15 June of the year of
cultivation in order that the latter may perform its tasks specified under

section 19 subsection 3. The official form supplied by the Federal Institute for
Agrigulture and Nutrition is to be used for the report. The report must contain:

1. the surname, first names and the address of the farmer, in the case of legal
entities the name of the enterprise running the farm and the legal

representative,

2. the membership and cadaster numbers assigned by the competent professional
association,

3. the species which has been sowed, including official labels,
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4. the area sowed in hectares and ares, stating the cadaster number; instead of the
cadaster number the area sowed may be characterised by the bounds, the layout
and the plot or other information recognised by the Federal Institute for
Agriculture and Nutrition.

The Federal Institute for Agrigulture and Nutrition shall send a copy of the
notification signed by it to the applicant without delay. Furthermore, it shall send
a copy of the notification to the competent police authorities and public
prosecution offices at their request if this is necessary in order to prosecute
criminal offences under this Act. If the Federal Institute for Agriculture and
Nutrition has received indications that the cultivation of fibre hemp does not
correspond to the preconditions set out in (d) of the Exceptional Regulation on
Cannabis (marihuana) in Annex I Part B, it shall notify this to the public
prosecution office with local jurisdiction. '

Section 25
Costs

(1) The Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products shall charge
~.¢osts for its official acts, examinations and investigations pursuant to this Act
and the statutory orders issued on the basis of this law (fees and expenses).

2) The Federal Ministerl shall be authorised, by statutory order, without the
consent of the Bundesrat, to further define the circumstances in which fees have to
be paid, and in so doing, to provide for fixed or basic rates.

_ Chapter V.
Provisions for governmental ‘authorities

Section 26
Federal Armed Forces, Federal Bordexr Guard,
Security Alert Police and Protection of the
Civilian Population

(1) This Act, with the exception of the provisions concerning the licence
ursuant to Section 3, shall be applied accordingly to facilities serving the supply
Of the Federal Armed Forces and the Federal Border Guard with narcotics, as well as
to the stock of narcotiecs for the protection of the civilian population designated
in Schedule II or III.

(2) As regards the Federal Armed Forces and the Federal Border Guard, the
execution of this Act and the surveillance of the traffic in narcotics shall be
incumbent upon the respective authorities and experts of the Federal Armed Forces
and the Federal Border Guard. As regards the protection of the civilian population,
the execution of this Act shall be incumbent upon the Federal and Land governmental
authorities competent for the supply of medical material.

{3) The Federal Minister of Defence can, for his area of responsibility, in
concert with the Federal Ministerl, permit in individual cases exceptions to this
Act and the statutory orders issued on the basis of this aAct insofar as the
international drug conventions do not countervail and pressing reasons of defence

require this.

1 translator’s note: Federal Minister of Health
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(4) This Act, with the exception of the provisions concerning the licence
pursuant to Section 3, shall be applied accordingly to the facilities serving the
narcotics supply of the security alert police of the Léander.

(5) (dropped)

Section 27
Reports and Information

(1) The Federal Criminal Office shall report annually to the Federal Institute
for Pharmaceuticals and Medical Products, by 31 March for the past calendar year,
the seizures of narcotics according to kind and quantity which have become known to
it as well as, where appropriate, the further use made of the narcotics. In the case
of further use, the name or the firm and address of the buyer are to be indicated.

(2) Upon-request, the government authorities designated in Section 26 have to
supply information to the Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products
concerning the traffic in narcotics in their areas of operation, insofar as this is
required for the implementation of the international drug conventions.

Section 28
Annual report to the United Nations

(1) The Federal Government shall prepare an annual report by 30 June, for the
past calendar year, for the Secretary General of the United Nations concerning the
implementation of the international drug conventions in a form determined by the
‘United Nation Drug Commission@ The competent authorities of tihe Lénder shall
cooperate in the compilation of the report and submit their contributions to the
Federal Institute for Pharmaceuticals and Medical Products by 31 March for the past
calendar year. Insofar as the information required in the form cannot be
ascertained, it is to be estimated.

(2) The Federal Government is authorised, by statutory order, with the consent
of the Bundesrat, to specify the persons and authorities obliged to supply reports,
namely lists of statistics, other data and other information required for the
implementation of the international drug conventions. In the statutory order,
provisions can be made as to the manner and kind, form, time and the recipient of
the reports.

Chapter VI
Criminal offences and regulatory offences

Section 29
Criminal offences

(1) A term of imprisonment of up to five years or a fine shall be imposed on
anyone who .

1. in an unauthorised fashion cultivates, produces and trades with narcotics, or
who imports, exports, sells, supplies, otherwise brings into traffic, acquires
or procures narcotics in any other way without trading with them,

2. produces an exempt preparation.(Section 2, subsection 1, No 3) with a licence
pursuant to Section 3, subsection 1, No 2,

«

(a) United Nations Commission on Narcotic Drugs
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3. possesses narcotics, without at the same time being in possession of written
permnission for their acquisition,

4. (dropped) _
5. contrary to Section 11, subsection 1, third sentence, carries narcotics in
transit,

‘6. contrary to Section 13, subsection 1,
a. prescribes narcotics
_b. administers or makes available narcotics for direct use,

7. contrary to Section 13, subsection 2, supplies narcotics in a pharmacy or in a

veterinary dispensary,

contrary to Section 14, subsection 5, advertises for narcotics,

9. gives incorrect or incomplete information to obtain a prescrlptlon of a narcotic
for himself, for another or for an animal,

10. communicates publicly or out of selfish motives an opportunity for illicit use,
acquisition or illicit supply of narcotics, procures for or grants such
opportunity to another or misleads him into the illicit use of narcotics, or

11. (dropped)

12. publicly, at a meeting or by the dissemination of written material (Section 11
subsection 3 of the Criminal Code) calls for the use of narcotics which have not

. been prescribed in the permitted manner,

43. puts at the disposal of another money or other items of property for the
commission of an unlawful act pursuant to Nos 1, 5, 6, 7, 10 or 1l2.

44. acts in contravention of a statutory order pursuant to Section 11 subsection 2,
second sentence, No 1 or Section 13 subsection 3, second sentence, Nos 1 or 3,
where such statutory order refers to the present criminal provision in respect
of a specific offence.

[-

The supply of sterile disposable syringes to'drug-addicted persons shall not
constitute procurement of an oPportunity for use within the meaning of No 10 of the
first sentence.

(2) In the cases mentioned in subsection 1, Nos 1, 2, 5 or 6b, the attempt shall
be punishable.

(3) In especially serious cases, the sentence is imprisonment fo: not less than
one year. An especially serious case, as a rule, exists if the offender

1. in the cases mentioned in subsection 1, No 1, 4, 5, 6, 10 or 13, acts on a
commercial basis, '

2. endangers the health of several human beings by one of the offences designated

in subsection 1, No 1, 6 or 7

(dropped)

4. (dropped)

w

(4) If the offender, in the cases mentioned in subsection 1 Nos 1, 2, 5, 6(b) or
10 offences negligently, the punishment shall be imprisonment up to one year or a
fine.

(5) The court can refrain from imposing punishment pursuant to subsections 1, 2
and 4 if the offender merely cultivates, produces, imports, exports, carries in
transit, acquires, otherwise procures or possesses narcotics in insignificant
quantities for his own use.

{6) The provisions of subsection 1, first sentence, No 1, insofar as they
concern trading, supplying or selling, are also to be applied if the offence relates
to substances or preparations which are not narcotics, but which are presented as
such.
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Section 29%a
Criminal offences

(1) A term of imprisonment of not less than one year shall be imposed upon
anyone who

1. as a person over the age of 21 years in an unauthorised fashion supplies
narcotics to a person under the age of 18 years or administers them to such a
person in contravention of Section 13 subsection 1 or makes available narcotics
for direct consumption, or

2. in an unauthorised fashion traffics in narcotics in a not insignificant
quantity, manufactures or supplies them in appreciable quantities or possesses
them without having acquired them on the basis of a licence under Section 3
subsection 1.

(2) In léss serious cases the term of imprisonment shall be from three months to
five years.

Section 30
Criminal offences

(1) A term of imprisonment of not less than two years shall be imposed on anyone
who .

1. in an unauthorised fashion cultivates, produces or trades with narcotics
(Section 29, first sentence, No 1) and thereby offences ‘as a member of a gang
which has formed itself for the persistent commission of such offences,

2. 1in the case of Section 29a subsection 1 No 1, offences on a commercial basis,
3. supplies, administers or makes available for direct use to another and thereby
negligently causes his death or v
4. imports narcotics in a not insignificant quantity in an unauthorised fashion.

(2) In less serious cases, the sentence shall be imprisonment from three months
up to five years.

Section 30a
Criminal offences

(1) Anyone who, in an unauthorised fashion cultivates, manufactures, traffics in
or imports or exports (Section 29, first sentence, No 1) narcotics in a not
insignificant quantity, and in so doing acts as member of a gang which has been
formed for the persistent commission of such offences shall be punished by
imprisonment for a term of not less than five years.

(2) Punishment shall also be imposed on anywone who

1. as a person over the age of 21 causes a person under the age of 18 years to
traffic in narcotics in an unauthorised fashion, to import, export, sell or
supply them or otherwise distribute them without trafficking therein or to
encourage one of these acts, or

2. in an unauthorised fashion traffics in narcotics in a not insignificant
quantity, or imports, exports or acquires them without trafficking therein
and in so doing carries a firearm or other articles which by their nature
likely and intended to cause bodily harm.
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(3) In less serious cases, imprisonment shall be for a term of from six months
to five years.

Section 30b
Criminal offences

_ Section 120 of the Criminal Code shall also apply when an association, whose
purpose or activities are directed to the illicit traffic of narcotics within the
meaning of Section 6 No 5 of the Criminal Code, does not exist or does not only
exist within the domestic territory.

Section 30c
Property Fine

(1) In the cases mentioned in Section 29 subsection 1 Nos 1, 4, 5, 6, 10 and 13,
Section 43a of the Criminal Code is to be applied. This shall not be the case when
4the offender sells, supplies, acquires or in any other way obtains narcotics without
trafficking therein.

(2) In the cases mentioned in Sections 29a, 30, 30a and 30b, Section 43a of the
Criminal Code is to be applied.

Section 31
Mitigation of or refraining from punishment

The court can, at its discretion, mitigate the punishment (Section 49,
subsection 2 of the Criminal Code) or refrain from imposing punishment pursuant to
Section 29, subsection 1, 2, 4 or 6, if the offender

1. by voluntary disclosure of his knowledge has substantially contributed to the
offence being uncovered beyond his own contribution to the offence,

2. voluntarily discloses his knowledge of planned offences to an office so timely
that criminal offences pursuant to Section 29, subsection 3, Section 29a,
subsection 1, Section 30, subsection 1, Section 30a, subsection 1, can still be
prevented.

Section 3la
Refraining from prosecution

(1) 1f the substance of the proceedings is an offence under Section 29,
subsection 1, 2 or 4, the public prosecution office may refrain from prosecution if
the offence of the offender can be regarded as minor, a criminal prosecution would
not serve the public interest and the offender cultivates, produces, imports,
exports, carries in transit, acquires, otherwise procures or possesses narcotics
only for his own use in insignificant quantities.

(2) If the charge has already been preferred, the court may discontinue the
proceedings at any stage thereof subject to the prerequisites laid down in
subsection 1 above, with the consent of the public prosecution office and of the
accused. The accused’s consent shall not be required if the trial cannot be
conducted for the reasons stipulated in Section 205 of the Code of Criminal
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Procedure or if, in the cases referred to in section 231, subsection 2, Section 232
and Section 233 of the Code of Criminal Procedure, the trial is conducted in
absentia. The decision shall be made by court order, which shall not be subject to
appeal. '

Section 32
Regulatory offences

A regulatory offence shall be committed by any person who intentionally or
negligently

1. contrary to Section 4, subsection 3, first sentence, fails to report
participation in the traffic in narcotics,

2. renders false statements or attaches false documents in an application pursuant
to Section 7,

3. contrary to Section 8, subsection 3, first sentence, fails to report a change

correctly, completely or immediately,

acts contrary to an executable condition pursuant to Section 9, subsection 2,

5. contrary to Section 11, subsection 1,. first sentence, imports or exports
narcotics without approval,

6. acts contrary to a statutory order pursuant to Section 11, subsection 2, second
sentence, No 2 to 4, Section 12, subsection 4, Section 13, subsection 3, second
sentence, No 2, Section 20, subsection 1, or Section 28, subsection 2, insofar
as it refers to this provision for a specific set of defining elements,

7. contrary to Section 12, subsection 1, supplies narcotics or, contrary to
Section 12, subsection 2, fails to certify the supply or acquisition correctly,
completely or immediately or fails to acknowledge receipt,

8. contrary to Section 14, subsections 1 to 4, fails to mark narcotics in keeping
with the regulations,

9. acts contrary to an executable order pursuant to Section 15, second sentence,

10. contrary to Section 16, subsection 1, fails to destroy narcotics according to
regulations, to prepare a record or to keep it or, contrary to Section 16,
subsection 2, first sentence, fails to send in narcotics for the purpose of
destroying them, each also in conjunction with Section 16, subsection 3,

11. contrary to Section 17, subsection 1 or 2, fails to keep records correctly or
completely or contrary to Section 17, subsection 3, fails to keep records or
copies of invoices safely,

12. contrary to Section 18, subsections 1 to 3, fails to submit reports correctly,
completely or in time,

13. contrary to Section 24, subsection 1, fails to comply with an obligation to
tolerate a measure or to cooperate or

14. contrary to Section 24 a, does not report the cultivation of fibre hemp
correctly, completely or in good time, or

15. mails narcotics although it is, according to the World Postal Convention or an
agreement of the World Postal Association, prohibited to use postal services for
that purpose; postal serecy pursuant to Article 10, paragraph 1 of the Basic
Law, being resricted insofar as necessary or prosecution and punishment of the
regulatory offence.

-9

(2) The regulatory offence can be punished by a fine up to 50,000 German Marks.

(3) Administrative authority within the meaning of Section 36, subsection 1,
No 1 of the Act governing Regulatory Offences is the Federal Institute for
Pharmaceuticals and Medical Products insofar as the Act is implemented by that
office, in cases falling under section 32 subsection 1 No. 14 the Federal Imstitute
for Agriculture and Nutrition.
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Section 33’
Extended forfeiture and confiscation

(1) Section 73d of the Criminal Code shall be applied

1. in the cases mentioned in Section 29 subsection 1 Nos 1, 4, 5, 6, 10 and 13,
insofar as the offender acts commerc1ally, and
2. in the cases mentioned in Sections 29a, 30 and 30a.

(2) Property affected by a criminal offence pureuant to Sections 29 to 30a or a
regulatory offence pursuant to Section 32 can be confiscated. Section 74a of the
Criminal Code an Section 23 of the Regulatory Offences Act shall be applied.

Section 34
Supervision of .conduct

In casés mentioned in Section 29, subsection 3, Section 29a, Section 30 and
Section 30a the court can -order supervision of conduct (Section 68, subsection 1 of
the Criminal Code).

Chapter VII
Drug-addicted offenders

Section 35
Postponement of execution of sentence

(1) If a person has committed a criminal offence for which he is sentenced to
imprisonment not exceeding two years and if the reasons for judgment reveal or it is
otherwise clear that he committed the offence due to an addiction to narcotics, the
authority in charge of executing the sentence shall with the consent of the court of
first instance be able to postpone execution of the sentence, the remaining sentence
of the measure involving commitment to an institution for curing drug addicts for
not more than two years, if the convicted person is undergoing treatment for his
addiction serving his rehabilitation or promises to undergo such a treatment and its
Commencement is guaranteed. Also considered as treatment is a stay in a state-
recognized institution designed to remedy an addiction or to prevent a new
addiction.

(2) In accordance with book 3, chapter 2, of the Code of Criminal Procedure, the
executing authority is entitled to lodge an appeal against the refusal by the court
of first instance to give consent. Under Articles 23 to 30.of the Introductory Act
to the Court Constitution Act, the convicted person may appeal against such refusal
only in conjunction with the rejection of postponement by the executing authority.
In such event, the decision concerning refusal of consent shall also be pronounced
by the Higher Regional Court; it may itself give consent.

(3) Subsection 1 shall apply accordingly if

aggregate imprisonment not exceeding two years has been imposed or

2. imprisonment or aggregate imprisonment exceeding two years has been imposed and
if a remaining sentence or aggregate imprisonment to be executed does not exceed
two years

[
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and, additionally, if the prerequisites of subsection 1 are met for the predominant
part, in terms of significance, of the criminal offences for which punishment was
imposed.

(4) The convicted person is obliged to supply procf concerning the commencement
and continuation of the treatment at certain dates determined by the authority in
charge of execution; the persons or institutions giving the treatment shall inform
the authority in charge of execution of a discontinuance of the treatment.

(5) The authority in charge of execution shall revoke the postponement of the
execution if the treatment is not commenced or continued and it is not to be
expected that the convicted person will commence or resume treatment of the same
kind immediately, or if the convicted person does not supply the evidence required
under subsection 4. It is possible to refrain from revocation of postponement if the
convicted person subsequently proves that he is under treatment. Revocation pursuant
to the first sentence does not stand in the way of a new postponement of the :
execution. '

(6) The postponement of execution will also be revoked if,

1. in the case of a subsequent composition of an aggregate sentence, its execution
is also not postponed pursuant to subsection 1 in conjunction with subsection 2
or g

2. additional imprisonment imposed upon the convicted person or a measure of
rehabilitation and prevention involving deprivation of liberty is to be
executed.

(7) If the authority in charge of execution has revoked postponement, it is
authorised to issue an arrest warrant for the execution of imprisomment or the
commitment to an institution for curing drug addicts. A decision by the court of
first instance against the revocation can be obtained. The continuation of execution
is not impeded by resorting to the court. Section 462, Code of Criminal Procedure,
shall apply accordingly.

Section 36
Offsetting against the sentence
and suspension of the sentence on probation

(1) If execution has been postponed and if the convicted person has undergone a
treatment at a state-recognized institution, the period of his stay in such an
institution, for which the convicted person has to supply proof, will be offset
against the sentence up to a point where, in consequence, two-thirds of the sentence
will be deemed served. The decision on the possibility of offsetting is rendered by
the court together with the approval pursuant to Section 35, subsection 1. If, due
to the offsetting, two-thirds of the sentence are served or if treatment at the
institution at an earlier date is no longer required, the court shall suspend the
execution of the remaining sentence on probation as soon as it can be justified to
test whether the convicted person will no longer commit criminal offences.

(2) If execution has been postponed and the convicted person has submited to
treatment due to his addiction other than that designated in subsection 1, the court
shall suspend the execution of imprisonment or the remaining sentence on probation
as soon as it can be justified to test whether he will no longer commit criminal
offences. ‘
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(3) If, after the offence, the convicted person has submitted to treatment due
to his addiction, the court can order, if the prerequisites of subsection 1, first
sentence, do not exist, that the period of treatment, in whole or in part, be offset
against the sentence if this is indicated in consideration of the requirements made
upon the convicted person by the treatment.

(4) Sections 56a to 569 of the Criminal Code, shall apply accordingly.

(5) The decisions pursuant to subsections 1 to 3 shall be taken by the court of
first instance in the form of an order without an oral hearing. The agency in charge
of execution, the convicted person and the persons or institutions providing the
treatment are to be heard. Immediate appeal against the decisions is possible.
Section 454, subsection 3, Code of Criminal Procedure, shall apply accordingly to
the decisions pursuant to subsection 1, third sentence, and subsection 2; the
caution concerning suspension of the remaining sentence shall be given by the court.

Section 37
Refraining from pressing of a public charge

{1) If a defendant is suspected of having committed a criminal offence due to an
addiction to narcotics and if punishment not exceeding two years of imprisonment is
expected, the public prosecution office can temporarily refrain from preferring
charges, with the consent of the court competent to open the main proceedings, if
the defendant supplies proof that he is undergoing treatment designated in
Section 35, subsection 1, due to his addiction and his social rehabilitation is to
be expected. The public prosecution office determines the dates on which the
defendant has to supply proof of the continuation of the treatment. The proceedings
will be continued if

1. the treatment is not continued until its intended completion,

2. the defendant fails to supply proof pursuant to the second sentence,

3. the defendant commits a criminal offence and thereby demonstrates that the
expectation which was the basis for refraining from preferring charges has not
been fulfilled or

4. on the basis of new facts or evidence, imprisonment of more than two years is to
.be expected.

In cases mentioned in third sentence, Nos 1 and 2 it is possible to refrain from the

Continuation of the proceedings if the defendant subsequently proves that he is

Still undergoing treatment. The offence can no longer be prosecuted if the

proceedings are not continued within two years.

(2) If the charge has already been preferred the court can, with the consent of
the public prosecutor, temporarily discontinue the proceedings until the end of the
trial during which the factual findings can be reviewed for the last time. The
decision is rendered by an incontestable court order, subsection 1, second to fifth
sentencess, shall apply accordingly. The determination that the proceedings are not
to be continued shall also be incontestable (subsection 1, fifth sentence).

(3) The regulations made in Section 172, subsection 2, third sentence,
Section 396, subsection 2, and Section 467, subsection 5, Code of Criminal
Procedure, referring to Section 153a, Code of Criminal Procedure, shall apply
accordingly.
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Section 38
Juveniles and adolescents

(1) Sections 35 and 36 shall apply analogously to conviction to youth
imprisonment. In the case of conviction involving youth imprisomnment for an
indefinite period, the application of Sections 35 and 36 depends on the maximum term
of the sentence imposed. Besides the promise of the juvenile pursuant to Section 35,
subsection 1, first sentence, the consent of the person in charge of the juvenile’s
upbringing and of the legal representative is also required. Section 83,
subsection 2, No 1, subsection 3, second sentence of the Youth Courts Act shall
apply analogously in the case of Section 35, subsection 7, second seytence. in
deviation from Section 36. subsection 4, the Sections 22 to 26a of the Youth Courts
Act, apply accordingly. Concerning the decisions pursuant to Section 36,
subsection 1, third sentence, and subsection 2, Sections 58 and 59, subsection 2 to
4, and Section 60 of the Youth Courts Act are to be applied in conjunction with
Section 454, subsection 3, Code of Criminal Procedure.

(2) Section 37 shall also apply to juveniles and adolescents analogously.
Chapter VIII. Transitional and final provisions
Sections 39 - 40a (no longer applicable)

Section 41 (dropped)
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Schedule 1
(ad § 1, paragraph (1))
(Non-marketable narcotic drugs)
Acetorphine 4,5 a-epoxy-7 a-(1-hydroxy-1-methylbutyl)-6-methoxy-17-methyl-6,14-endo-
ethenomorphinan-3-yl acetate
Acetyl-alpha-methylfentanyl N-[1-(a-methylphenethyl)-4-piperidyl]acetanilide
Acetyldihydrocodeine 4,5 a-epoxy-3-methoxy-17-methyl-6-morphinany] acetate
Acetylmethadol 1-ethyl-4-dimethylamino-2,2-diphenylpentyl acetate
Allylprodine 3-allyl-1-methyl-4-phenyl-4-piperidylpropionate
Alphacetylmethadol a-1-ethyl-4-dimethylamino-2,2-diphenylpentyl acetate
Alphameprodine 3 a-ethyl-1-methyl-4-phenyl-4 a-piperidylpropionate
Alphamethadol a-6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-heptanol
Alpha-methylfentanyl N-[1(a-methylphenethyl)-4-piperidyl])propionanilide
Alpha-methylthiofentanyl N-{1-[1-methyl-2-(2-thyenyl)ethyl]-4-piperidyl} propionanilide
Alphaprodine 1,3 a-dimethyl-4-phenyl-4 a-piperidylpropionate
Anileridine ethyl-[1-(4-aminophenethyl)-4-phenyl-4-piperidinecarboxylate]
Benzethidine ethyl-{1-(2-benzyloxyethyl)-4-phenyl-4-piperidinecarboxylate]
Benzphetamine N-benzyl-Na-dimethylphenethylamine
Benzylfentanyl N-(1-benzyl-4-piperidyl)propionanilide
Benzylmorphine 3-benzyloxy-4,5 a-epoxy-17-methyl-7-morphinene-6 a-ol
Betacetyimethadol [-1-ethyl-4-dimethylamino-2,2-diphenylpentyl acetate
Beta-hydroxyfentany] N-[1-(B-hydroxyphenethyl)-4-piperidyl]propionanilide
Beta-hydroxymethylfentanyl N-[1-(B-hydroxyphenethyl)-3-methyl-4-piperidyl]}propionanilide
Betameprodine 3 f-ethyl-1-methyl-4-phenyl-4 a-piperidylpropionate
Betamethadol P-6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-heptanol
Betaprodine 1,3 #-dimethyl-4-phenyl-4 a-piperidylpropionate
Bezitramide 4-[4-(2-0x0-3-propionyl-1-benzimidazolinyl)piperidino}-2,2-diphenylbutyronitrile
Bromodimethoxyphenethyl- -4-bromo-2,5-dimethoxy-phenethylamine
amine (BDMPEA)
Cannabis (marihuana) Plants and parts of plants belonging to the Cannabis genus - except:
a) their seeds,

b) if they are planted as protective rows in the breeding of root vegetables and are
destroyed before blooming or

¢) if the purpose of traffic in them (excepting cultivation) is to obtain or process the
fibres for commercial purposes
Cannabis resin (hashish) The isolated resin of plants belonging to the Cannabis genus
Carfentanil methyl[1-phenethyl-4-(N-phenylpropionamido)-4-piperidinecarboxylate]
Cathinone 2-aminopropiophenone !
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Clonitazene

Codeine-N-oxide

Codoxime

Desomorphine .
Diamorphine (Heroin)
Diampromide
Diethoxybromamphetamine
Diethylthiambutene
Diethyltryptamine (DET)
Dimenoxadol

Dimepheptanol
Dimethoxyamphetamine (DMA)
Dimethoxybromamphetamine
(DOB)
Dimethoxyethylamphetamine
(DOET)
Dimethoxymethylamphetamine
(DOM)
Dimethylheptyltetrahydro-
cannabinol (DMHP)
Dimethylthiambutene
Dimethyltryptamine (DMT)
Dioxaphety] butyrate
Dipipanone

Drotebanol
Ethylmethylthiambutene
Ethylpiperidylbenzilate (JB 318)
Eticyclidine

Etonitazene

Etoxeridine

Etryptamine

Furethidine

Hydromorphinol
Hydroxymethylenedioxy-
amphetamine
Hydroxypethidine
Lefetamine (SPA)
Levomethorphan
Levophenacylmorphan
Lofentanil

Lysergide (LSD)

Mecloqualone

Mefentanyl

Mescaline

Metazocine .
Methoxyamphetamine (PMA
Methoxymethylenedioxy-
amphetamine (MMDA)
Methylaminorex
Methyldesorphine
Methyldihydromorphine
Methylenedioxyamphetamine
(MDA)

2-[2-(4-chlorobenzyl)-5-nitro-1-benzimidazolyl]triethylamine

4,5 a-epoxy-3-methoxy-17-methyl-7-morphinene-6 a-ol-17-oxide
N-(4,5 a-epoxy-3-methoxy-17-methyl-6-morphinanylidene)aminoxyacetic acid
4,5 a-epoxy-17-methyl-3-morphinanol

4,5 a-epoxy-17-methyl-7-morphinene-3,6 a-diol diacetate
N-[2-(N-methylphenethylamino)propyl]jpropionanilide
4-bromo-2,5-diethoxy- a-methylphenethylamine

N, N-diethyl-1-methyl-3,3-di-(2-thienyl)allylamine
2-(3-indolyl)triethylamine
2-dimethylaminoethyl-(O-ethylbenzilate)
6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-heptanol

2,5-dimethoxy- a-methylphenethylamine
4-bromo-2,5-dimethoxy-a-methylphenethylamine

4-ethyl-2,5-dimethoxy- a-methylphenethylamine
2,5-dimethoxy-4 a-dimethylphenethylamine
3-(1,2-dimethylheptyl)-7,8,9,10-tetrahydro-6,6,9-trimethylbenzo{c]-chromen-1-ol

NN, 1-trimethyl-3,3-di(2-thienyl)allylamine
2-(3-indolyl)-N,N-dimethylethylamine
ethyl-(4-morpholino-2,2-diphenylbutyrate)
4,4-diphenyl-6-piperidino-3-heptanone

3,4-dimethoxy-17-methyl-6 5, 14-morphinandiol
N-ethyl-N,1-dimethyl-3,3-di(2-thienyl)allylamine
1-ethyl-3-piperidylbenzilate

N-ethyl-1-phenylcyclohexylamine
2-[2-(4-ethoxybenzyl)-5-nitro-1-benzimidazolyl]triethylamine
ethyl-{1-[2-(2-hydroxyethoxy)ethyl]-4-phenyl-4-piperidinecarboxylate}
1-(3-indolylmethyl)propylamine
ethyl-{4-phenyl-1-(2-tetrahydrofurfuryloxyethyl)-4-piperidinecarboxylate]
4,5 a-epoxy-17-methyl-3,6 &, 14-morphinantriol

N-[ a-methyl-3,4-(methylenedioxy)phenethyl]hydroxylamine

ethyl-[4-(3-hydroxyphenyl)-1-methyl-4-piperidinecarboxylate]
(+)-N,N-dimethyl-a-phenylphenethylamine
(-)-3-methoxy-17-methylmorphinan
(-)-2-(3-hydroxy-17-morphinanyl)acetophenone
(-)-methyl[cis-3-methyl-1-phenethyl-4-(NV-phenylpropionamido)-4-piperidine-
carboxylate]
d-7-methyl-4,6,6a,7,8,9-hexahydroindolo[4,3-f,g]quinoline-9-carboxylic acid
diethylamide

3-(2-chlorophenyl)-2-methyl-4-(3H)-quinazolinone
N-(3-methyl-1-phenethyl-4-[piperidyl)propionanilide
3,4,5-trimethoxyphenethylamine
1,2,3,4,5,6-hexahydro-3,6,11-trimethyl-2,6-methano-3-benzazocin-8-ol
4-methoxy-a-methylphenethylamine

3-methoxy- a-methyl-4,5-methylenedioxyphenethylamine

4 5-dihydro-4-methyl-5-phenyl-2-oxazolamine
4,5 a-epoxy-6,17-dimethyl-6-morphinene-3-ol
4,5 a-epoxy-6,17-dimethyl-3,6-morphinandiol
a-methyl-3,4-methylenedioxyphenethylamine
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Methylenedioxymeth- N, a-dimethyl-3,4-methylenedioxyphenethylamine

amphetamine (MDMA)

Methylphenylpropionoxy- (1-methyl-4-phenyl-4-piperidyl)propionate

piperidine (MPPP)

Methylphenyltetrahydropyridine

(MPTP)
Methylpiperidylbenzilate (JB
336)

1,2,3,6-tetrahydro-1-methyl-4-phenylpyridine

1-methyl-3-piperidylbenzilate

N-{3-methyl-1-[2-(2-thienyl)ethyl]-4-piperidyl} propionanilide

Methylthiofentanyl -

a-methyltryptamine 1-(3-indolylmethyl)ethylamine

Metopon 4,5 a-epoxy-3-hydroxy-5,17-dimethyl-6-morphinanone
Morpheridine ethyl-[1-(2-morpholinoethyl)-4-phenyl-4-piperidinecarboxylate]
Morphine-N-oxide 4,5 a-epoxy-17-methyl-7-morphinene-3,6 a-diol-17-oxide
Myrophine 3-benzyloxy-4,5 a-epoxy-17-methyl-7-morphinene-6-yl myristate
Nicomorphine 4,5 a-epoxy-17-methyl-7-morphinene-3,6-diyldinicotinate
Noracymethadol 1-ethyl-4-methylamino-2,2-diphenylpentyl acetate

Norcodeine 4,5 a-epoxy-3-methoxy-7-morphinene-6 a-ol

Norlevorphanol (-)-3-morphinanol

Normorphine 4,5 a-epoxy-7-morphinene-3,6 a-diol

Norpipanone 4,4-diphenyl-6-piperidino-3-hexanone

Oxymorphone 4,5 a-epoxy-3,14-dihydroxy-17-methyl-6-morphinanone
Para-fluorofentanyl 4’-fluoro-N-(1-[phenethyl-4-piperidyl)propionanilide

Parahexyl 3-hexyl-7,8,9,10-tetrahydro-6,6,9-trimethylbenzo[c}-chromen-1-ol
Phenadoxone 6-morpholino-4,4-diphenyl-3-heptanone

Phenampromide N-(1-methyl-2-piperidinoethyl)propionanilide

Phenazocine 1,2,3,4,5,6-hexahydro-6,11-dimethyl-3-phenethyl-2,6-methano-3-benzazocine-8-ol
Phencyclidine 1-(1-phenylcyclohexyl)piperidine :
Phenethylphenylacetoxy- (1-phenethyl-4-phenyl-4-piperidyl) acetate

piperidine (PEPAP)

Phenethylphenyltetrahydro- 1,2,3,6-tetrahydro- 1-phenethyl-4-phenylpyridin

pyridine (PEPTP)

Phenomorphan 17-phenethyl-3-morphinanol

Phenoperidine ethyl-[1-(3-hydroxy-3-phenylpropyl)-4-phenyl-4-piperidinecarboxylate]
Piminodine ethyl-[1-(3-anilinopropyl)-4-phenyl-4-piperidinecarboxylate]
Proheptazine 1,3-dimethylperhydro-4-phenyl-4-azepinylpropionate

Properidine isopropyl-(1-methyl-4-phenyl-4-piperidinecarboxylate)

Psilocin 3-(2-dimethylaminoethyl)-4-indolol

Psilocin (eth) 3-(2-diethylaminoethyl)-4-indolol

Psilocybin 3-(2-dimethylaminoethyl)-4-indolol dihydrogen phosphate
Psilocybin (eth) 3-(2-diethylaminoethyl)-4-indolo! dihydrogen phosphate
Racemethorphan (#)-3-methoxy-17-methylmorphinan

Rolicyclidine 1-(1-phenylcyclohexyl)pyrrolidine

Tenocyclidine 1-[1-(2-thienyl)cyclohexyl]piperidine

Tetrahydrocannabinol tetrahydro-6,6,9-trimethyl-3-pentylbenzo[c]chromen-1-ol
Thenylfentanyl N-[1-(2-thenyl)-4-piperidyl]propionanilide

Thiofentanyl N-{1-[2-(2-thienyl)ethyl]-4-piperidyl} propionanilide
Trimeperidine 1,2,5-trimethyl-4-phenyl-4-piperidylpropionate
Trimethoxyamphetamine (TMA)  3,4,5-trimethoxy- a-methylphenethylamine

- The isomers, except dextromethorphan, of the substances that are listed in this schedule, if they do not appear in another
schedule and the existence of such isomers is possible within the particular chemical designation;

- The esters, ethers and molecular compounds of the substances listed in this schedule, if they do not appear in another
schedule, whenever the existence of such esters, ethers and molecular compounds is possible;

- The salts of the substances listed in this schedule, whenever the existence of such salts is possible;

- Preparations of the substances listed in this bschedule unless:

a) They are exclusively intended for diagnostic or analytical purposes, without being used on humans or animals, and their
content of one or more narcotic drugs does not exceed 0.001 per cent in each case or

b) b) They are specially excepted.
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Schedule I1

(Marketable narcotic drugs, not authorized for prescription purposes)

Butalbital
Codeine

d-Cocaine
Concentrate of poppy straw

Delta-9-tetrahydrocannabinol
Dextromoramide
Dexamphetamine
Dextropropoxyphene

Difenoxil.l

Dihydrocodeine

Dihydromorphine
Dihydrothebaine
Diphenoxylate

Ecgonine
Erythroxylum coca

Ethchlorovynol
Ethinamate
Ethylmorphine

Etilamphetamine
Glutethimide

Isomethadone

Ketobemidone
Levamphetamine
Levomoramide

Levorphanol

Methadone intermediate (Pre-
methadone)

Moramide intermediate (Pre-
moramide)

(ad § 1, paragraph (1))

S-allyl-5-isobutylbarbituric acid
4 5a-epoxy-3-methoxy-l7-methyl-7-morphmene-60'-ol

- except in preparations without another substance from schedules I to III that
contain up to 2.5 per cent or up to 100 mg of codeine, calculated as a base, per
dosage unit -

(+)-methyl-[3 A-benzoyloxy-2 a(1 aH,5 aH)-tropancarboxylate]

The material arising when plants and parts of plants of the species Papaver
somniferum have been subjected to a process for the concentration of its alkaloid
6a,7,8,10a-tetrahydro-6,6,9-trimethyl-3-pentyl-6 H-benzo{c]chromen-1-ol
(+)-(3-methyl-4-morpholino-2,2-diphenyl-1-(1-pyrrolidinyl)butanone
(+)-a-methylphenethylamine
(+)-(1-benzyl-3-dimethylamino-2-methyl-1-phenylpropyl)propionate

- except in preparations without another substance from schedules I to III that
contain up to 135 mg of dextropropoxyphene , calculated as a base, per dosage unit
for oral use -

1-(3-cyano-3,3-diphenylpropyl)-4-phenyl-4-piperidinecarboxylic acid

- except in preparations without another substance from schedules I to III that
contain up to 0.5 g of difenoxin, calculated as a base, per dosage unit, and, with
reference to that quantity, at least 5 per cent of atropine suiphate -

4,5 a-epoxy-3-methoxy-17-methyl-6 a-morphaninol

- except in preparations without another substance from schedules I to IH that
contain up to 2.5 per cent of dihydrocodeine , calculated as a base, or up to 100 mg
per dosage unit -

4,5 a-epoxy-17-methyl-3,6 a-morphinandiol

4,5 a-epoxy-3,6-dimethoxy-17-methyl-6-morphinene
ethyl-[1-(3-cyano-3,3-diphenyl-propyl)-4-phenyl-4-piperidinecarboxylate]

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 0.25 per cent of diphenoxylate, calculated as a base, or up to 2.5 mg per
dosage unit, and, with reference to that quantity, at least 1 per cent of atropine
sulphate -

3 fhydroxy-2X1aH,5 aH)-tropancarboxylic acid

Plants and parts of plants belonging to the Erythroxylum coca species (including the
bolivianum, spruceanum and novogranatense varieties)
1-chloro-3-ethyl-1-penten-4-yl-3-ol

1-ethinylcyclohexyl-carbamate

4,5 a-epoxy-3-ethoxy-17-methyl-7-morphinene-6 a-ol

- except in preparations without another substance from schedules I to III that
contain up to 2.5 per cent of ethylmorphine, calculated as a base, or up to 100 mg
per dosage unit -
N-ethyl-a-methylphenethylamine

3-ethyl-3-phenyl-2,6-piperidindion
6-dimethylamino-5-methyl-4,4-diphenyl-3- hexanone
1-[4-(3-hydroxyphenyl)-1-methyl-4-piperidyl]-1-propanone
(-)- a-methylphenethylamine
(-)-3-methyl-4-morpholino-2,2-diphenyl- 1-( 1-pyrrolidinyl)butanone
(-)-17-methyl-3-morphinanol
4-dimethylamino-2,2-diphenylvaleronitrile

3-methyl-4-morpholino-2,2-diphenylbutyric acid
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Nicocodine 4,5 a-epoxy-3-methoxy-17-methyl-7-morphinene-6 a-ylnicotinate

Nicodicodine 4,5 a-epoxy-3-methoxy-17-methyl-6 a-morphinanylnicotinate

Oxycodone 4,5- a-epoxy-14-hydroxy-3-methoxy-17-methyl-6-morphinanone

Papaver bracteatum Plants and parts of plants, except seeds, belonging to the species Papaver bracteatum
- except for decorative purposes -

Pethidine intermediate A (Pre-  1-methyl-4-phenyl-4-piperidinecarbonitrile

pethidine)

Pethidine intermediate B ethyl-(4-phenyl-4-piperidinecarboxylate)

(Norpethidine)

Pethidine intermediate C 1-methyl-4-phenyl-4-piperidinecarboxylic acid

{pethidinic acid)

Phendimetrazine 3,4-dimethyl-2-phenylmorpholine

Pholcodine 4,5 a-epoxy-17-methyl-3-(2-morpholinoethoxy)-7-morphinene-6 a-ol
- except in preparations as solutions without another substance from schedule I to 11
that contain up to 0.15 per cent of pholcodine, calculated as a base, but not more
than 150 mg per package unit, or up to 20 mg per dosage unit -

Propiram N-(1-methyl-2-piperidinoethyl)-N-(2-pyridyl)propionamide

Pyrovalerone 4’-methyl-2-(1-pyrrolidinyl)valerophenone

Racemorphan (%)-17-methyl-3-morphinanol

Racemoramide (x)-3-methyl-4-morpholino-2,2-diphenyl-1-(1-pyrrolidinyl)butanone

Tetrahydrothebaine 4,5 a-epoxy-3,6-dimethoxy-17-methylmorphinan

Thebacon 4,5 a-epoxy-3-methoxy-17-methyl-6-morphinene-6-yl acetate

Thebaine 4,5 a-epoxy-3,6-dimethoxy-17-methyl-6,8-morphinadiene

- The isomers of the substances that are listed in this schedule and in schedule II, if they do not appear in another schedule
and the existence of such isomers within the particular chemical designation is possible;

- The esters, ethers and molecular compounds of the substances listed in this schedule, as well as the esters, ethers and
molecular compounds of the substances listed in schedule II, if they do not appear in another schedule and whenever the
existence of such esters, ethers and molecular compounds is possible;

- The salts of the substances listed in this schedule, whenever the existence of such salts is possible, as well as the salts and
molecular compounds of the substances listed in schedule III, whenever the existence of such salts and molecular
compounds is possible and they are not used for medical, dentistry or veterinary purposes;

- Preparations of the substances listed in this schedule unless:

a) They are exclusively intended for diagnostic or analytical purposes without being used on humans or animals and their
content of one or more narcotic drugs, in the case of lyophilizates and mixtures of substances intended for similar use in
ready-made solutions, does not exceed 0.001 per cent in each case or

b) They are specially excepted.
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Part A
Alfentanil

Amfetaminil

Amphetamine
Buprenorphine

Cocaine
Etorphine

Fenetylline
Fentanyl
Hydrocodone
Hydromorphone
I-methadone
Methadone
Metamphetamine
Methaqualone
Methylphenidate
Morphine

Nabilone

Normethadone
Opium

Schedule ITI
(ad § 1, paragraph (1))

(Marketable narcotic drugs authorized for prescription)

(From the Single Convention of 1961 and the list in Schedule II of the Convention
on Psychotropic Substances 1971)
N-{1-[2-(4-ethyl-5-0x0-2-tetrazolin-1-yl)ethyl]-4-methoxymethyl-4-piperidyl}
propionanilide

2-(a-methylphenethylamino)-2-phenylacetonitrile

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 10 mg of amfetaminil, calculated as a base, per dosage unit -

(x)- a-methylphenethylamine

17-cyclopropylmethyl-4,5 a-epoxy-7 a{(S)-1-hydroxy- 1,2,2-trimethyl-propyl}-6-
methoxy-6,14-endo-ethanomorphinan-3-ol

(-)-methyl-[3 S-benzoyloxy-2 1 aH,5 aH)tropancarboxylate)

4,5 a-epoxy-7 a-(1-hydroxy-1-methylbutyl)-6-methoxy-17-methyl-6,14-endo-
ethanormorphinan-3-ol

7-[2-(a-methylphenethylamino)ethyl]theophylline
N-(1-phenethyl-4-piperidyl)propionanilide

4,5 a-epoxy-3-methoxy-17-methyl-6-morphinanone

4,5 a-epoxy-3-hydroxy-17-methyl-6-morphinanone
(-)-6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-heptanone
(%)-6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-heptanone

N, a-dimethylphenethylamine

2-methyl-3-0-tolyl-4(3 H)-quinazolinone

methyl-[2-phenyl-2-(2-piperidyl) acetate]

4,5 a-epoxy-17-methyl-7-morphinene-3,6 a-diol

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 0.2 per cent of morphine, calculated as a base, and that are made up of one or
more other components so combined that the narcotic drug cannot be recovered by
easily applicable processes or to an extent that would constitute a danger to public
health -

(%)-trans-3-(1,1-dimethylheptyl)-7,8,10,10 a-tetrahydro- 1 -hydroxy-6,6-dimethy!-
6H-dibenzo[b,d]-pyran-9(6 aH)-one

6-dimethylamino-4,4-diphenyl-3-hexanone

The coagulated sap of plants belonging to the species Papaver somniferum

- except in preparations that are manufactured according to a process described in
the homoeopathic part of the pharmacopoeia, if the final concentration does not
exceed 1:10°-



Papaver somniferum

Pethidine -
Phenmetrazine
Piritramide
Secobarbital
Sufentanil
Tilidine

Part B
Amobarbital

Cathine
(d-norpseudoephedrine)

Cyclobarbital

Pentazocine

Pentobarbital

Part C
Allobarbital

Alprazolam
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Plants and parts of plants, except seeds, belonging to the species Papaver
somniferum (including the subspecies setigerum)

- except plants and parts of plants (poppy straw) grown for decorative purposes,
provided that the morphine has been extracted from them according to a process
authorized by the Federal Office of Health; in that case, the provisions of narcotic
drugs law apply only to import, export and dispatch in transit -

- except in preparations that are manufactured according to a process described in
the homoeopathic part of the pharmacopoeia, if the final concentration does not
exceed 1:10* -

ethyl-(1-methyl-4-phenyl-4-piperidinecarboxylate)

3-methyl-2-phenylmorpholine
1’-(3-cyano-3,3-diphenylpropyl)[ 1,4 bipiperidine]-4’ carboxamide
5-allyl-5-(1-methylbutyl)-barbituric acid
N-{4-methoxymethyl-1-[2-(2-thienyl)ethyl]-4-piperidyl} propionanilide
ethyl-(2-dimethylamino-1-phenyl-3-cyclohexene-1-carboxylate)

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 7 per cent of tilidine, calculated as a base, or up to 300 mg per dosage unit,
and, with reference to that quantity, at least 7.5 per cent of naloxon hydrochloride -
(From the list in Schedule III of the Convention on Psychotropic Substances 1971)
5-ethyl-5-isopentylbarbituric acid

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 60 mg of amobarbital, calculated as an acid, per dosage unit -
(18,25)-2-amino- 1-phenyl-1i-propanol

- except in preparations as solutions without another substance from schedule I to III
that contain up to 5 per cent of cathine, calculated as an acid, but not more than
1,600 mg per package unit, or up to 40 mg per dosage unit -
5-(1-cyclohexenyl)-5-ethylbarbituric acid

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 200 mg of cyclobarbital, calculated as an acid, per dosage unit -
1,2,3,4,5,6-hexahydro-6,11-dimethyl-3-(3-methyl-2-butenyl)-2,6-methano-3-
benzazocin-§-ol

5-ethyl-5-(1-methylbutyl)-barbituric acid

- except in preparations without another substance from schedules I to III that
contain up to 100 mg of pentobarbital, calculated as an acid, per dosage umnit -
(From the list in Schedule IV of the Convention on Psychotropic Substances 1971)
5,5-diallylbarbituric acid

- except in preparations that contain allobarbital, calculated as an acid, in the
following amounts:

a) without another substance from schedule I to IIL, up to 50 mg per dosage unit, or

b) with phenobarbital, up to 25 mg per dosage unit -
8-chloro-1-methyl-6-phenyl-4-H-[1,2 4]triazolo[4,3-a][ 1 ,4]benzodiazepin

- except in preparations without another substance from schedules I to III that
contain up to 1 mg of alprazolam per dosage unit -
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Amfepramone

Barbital

Bromazepam

Butobarbital

Camazepam

Chlordiazepoxide

Clobazam

Clonazepam

Clorazepate

Clotiazepam

Cloxazolam

Delorazepam

2-diethylaminopropiophenone

- except in preparations, without delayed release of the active substance, and without
another substance from schedule I to III, that contain up to 22 mg of amfepramone,
calculated as a base, per dosage unit, and, in preparations with delayed release of the
active substance, without another substance from schedule I to III, up to 64 mg per
dosage unit -

5,5-diethylbarbituric acid

- except in preparations that contain barbital, calculated as an acid, in the following
amounts or proportions:

a) without another substance from schedule I to III, up to 10 per cent, or up to 150
mg per dosage unit, or

b) with phenobarbital, up to 1.5 per cent or up to 135 mg per dosage unit, or

¢) not more than 25 g, if exclusively intended for diagnostic or analytical purposes,
without being used on humans or animals, and without another substance from
schedule I to I1I -

7-bromo-5-(2-pyridyl)-1H-1,4-benzodiazepin-2(3H)-one

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 6 mg of bromazepam per dosage unit -
5-butyl-5-ethylbarbituric acid

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 130 mg of butobarbital, calculated as an acid, per dosage unit -
(7-chloro-1,3-dihydro-1-methyl-2-o0xo-5-phenyl-2 H-1,4-benzodiazepin-3-yl)-
dimethylcarbamate
7-chloro-N-methyl-5-phenyl-3H-1,4-benzodiazepin-2-ylamine-4-oxide

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 25 mg of chlordiazepoxide per dosage unit -
7-chloro-1-methyl-5-phenyl-1H-1,5-benzodiazepin-2,4(3H,5H)-dione

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 30 mg of clobazam per dosage unit -
5-(2-chlorophenyl)-7-nitro-1H-1,4-benzodiazepin-2-(3H)-one

- except in preparations in the form of drip solutions without another substance from
schedule I to III that contain up to 0.25 per cent of clonazepam, but not more than
250 mg per package unit, or up to 2 mg per dosage unit -
7-chloro-2,3-dihydro-2-oxo-5-phenyl-1H-1,4-benzodiazepin-3-carboxylic acid

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 50 mg of dipotassium chlorazepate per dosage unit, or, as a dry substance only
for parenteral use, up to 100 mg -
5-(2-chlorophenyl)-7-ethyl-1-methyl-1H-thieno[2,3-¢]{ 1,4]diazepin-2(3H)-on

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 20 mg of clotiazepam per dosage unit
10-chloro-11b-(2-chlorophenyl)-2,3,7,11b-tetrahydrooxazolo{3,2-d][ 1,4]benzo-
diazepin-6(5H)-on ,
7-chloro-5-(2-chlorophenyl)-1H-1,4-benzodiazepin-2(3 H)-one



Diazepam

Estazolam

Ethyl loflazepate

Fencamfamine

Fenproporex

Fludiazepam

Flunitrazepam

Flurazepam

Halazepam

Haloxazolam

Ketazolam

Loprazolam

Lorazepam

Lormetazepam
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7-chloro-1-methyl-5-phenyl-1H-1,4-benzodiazepin-2(3H)-one

- except in preparations in the form of syrups or drip solutions without another
substance from schedule I to IIT that contain up to 1 per cent of diazepam but not
more than 250 mg per package unit, or up to 10 mg per dosage unit
8-chloro-6-phenyl-4H-1,2 4-triazolo[4,3-a][1,4]benzodiazepin

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 2 mg of estazolam per dosage unit
ethyl{7-chloro-5-(2-fluorophenyl)-2,3-dihydro-2-oxo-1H-1,4-benzodiazepin-3-
carboxylate]

N-ethyl-3-phenyl-8,9,10-trinorbornan-2-ylamine

- except in preparations without another substance from schedule I to I1I that contain
up to 8.6 mg of fencamfamin, calculated as a base, per dosage unit -
3-(a-methylphenethylamino)propionitrile

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain

"up to 11 mg of fenproporex, calculated as a base, per dosage unit -

7-chloro-5-(2-fluorophenyl)-1-methyl-1H-1,4-benzodiazepin-2-(3H)-one
5-(2-fluorophenyl)- 1-methyl-7-nitro-1H-1,4-benzodiazepin-2-(3H)-one

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 1 mg of flunitrazepam per dosage unit -
7-chloro-1-(2-diethylaminoethyl)-5-(2-fluorophenyl)-1H-1,4-benzodiazepin-2(3H)-
one

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 30 mg of flurazepam, calculated as a base, per dosage unit -
7-chloro-5-phenyl-1-(2,2,2-trifluoroethyl)- 1 H-1,4-benzodiazepin-2(3H)-one

- except in preparations without another substarice from schedule I to III that contain
up to 120 mg of halazepam per dosage unit -

10-bromo-11b-(2-fluorophenyl)-2,3,7,1 1b-tetrahydrooxazolo[ 3,2-d][ 1,4]benzo-
diazepin-6(5SH)-one
11-chloro-8,12b-dihydro-2,8-dimethyl-12b-phenyl-4H-[1,3}oxazino{3,2-d]

[1,4]benzodiazepin-4,7 (6H)-dione

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 45 mg of ketazolam per dosage unit -
6-(2-chlorophenyl)-2-(4-methyl-1 -plperazmylmethylene) 8-nitro-2H-imidazo

[1,2-a][1,4]benzodiazepin-1(4H)-one

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 2.5 mg of loprazolam per dosage unit -
7-chloro-5-(2-chlorophenyl)-3-hydroxy-1H-1,4-benzodiazepin-2(3 H)-one

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 2.5 mg of lorazepam per dosage unit --
7-chloro-5-(2-chlorophenyl)-3-hydroxy-1-methyl-14-1,4-benzodiazepin-2(3H)-one

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 2 mg of lormetazepam per dosage unit - -
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Mazindol

Medazepam

Mefenorex

Meprobamate

Methylphenobarbital

Methyprylon

Midazolam

Nimetazepam
Nitrazepam

Nordazepam

Oxazepam

Oxazolam

Pemoline

5-(4-chlorophenyl)-2,5-dihydro-3 H-imidazo[2, 1-a]isoindol-5-ol

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 1 mg of mazindol per dosage unit -
7-chloro-2,3-dihydro- 1-methyl-5-phenyl-1H-1,4-benzodiazepin

- except in preparations without another substance from schedule I to Il that contain
up to 10 mg of medazepam per dosage unit -
N-(3-chloropropyl)- a-methylphenethylamine

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 40 mg of mefenorex, calculated as a base, per dosage unit -
2-methyl-2-propyltrimethylenedicarbamate

- except in preparations that,

a) without another substance from schedule I to III, contain up to 500 mg of
meprobamate per dosage unit or

b) with phenobarbital up to 200 mg per dosage unit -
5-ethyl-1-methyl-5-phenylbarbituric acid

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 200 mg of methylphenobarbital, calculated as an acid, per dosage unit -
3,3-diethyl-5-methyl-2,4-piperidindion

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 200 mg of methyprylon per dosage unit -
8-chloro-6-(2-fluorophenyl)- 1-methyl-4 H-imidazo[1,5-a][ 1,4]benzodiazepin

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 0.2 per cent of midazolam, calculated as a base, or up to 15 mg per dosage unit
1-methyl-7-nitro-5-phenyl-1H-1,4-benzodiazepin-2(3H)-one
7-nitro-5-phenyl-1H-1,4-benzodiazepin-2(3H)-one

- except in preparations in the form of drip solutions without another substance from
schedule I to ITI that contain up to 0.5 per cent of nitrazepam but not more than 250
mg per package unit, or up to 10 mg per dosage unit -
7-chloro-5-phenyl-1H-1,4-benzodiazepin-2(3H)-one

- except in preparations in the form of drip solutions without another substance from
schedule I to III that contain up to 0.5 per cent of nordazepam but not more than 250
mg per package unit, or up to 15 mg per dosage unit -
7-chloro-3-hydroxy-5-phenyl-1H-1,4-benzodiazepin-2(3H)-one

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 50 mg of oxazepam per dosage unit -
(cis-trans)-10-chloro-2,3,7,11b-tetrahydro-2-methyl-11b-
phenyloxazolo[3,24][1,4]benzodiazepin-6(SH)-one

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 20 mg of oxazolam per dosage unit -
2-imino-5-phenyl-4-oxazolidinon

- except in preparations without another substaxice from schedule I to III that contain
up to 20 mg of pemoline, calculated as a base, per dosage unit -



Phenobarbital

Phentermine

Pinazepam
Pipradol
Prazepam

Secbutabarbital

Temazepam

Tetrazepam

Triazolam

Vinylbital
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5-ethyl-5-phenylbarbituric acid
- except in preparations that contain,

a) without another substance from schedule I to III, up to 10 per cent of
phenobarbital, calculated as an acid, or up to 300 mg per dosage unit, or

b) with allobarbital, barbital or meprobamate, up to 1.5 per cent of phenobarbital,
calculated as an acid, or up to 20 mg per dosage unit -
, a-dimethylphenethylamine

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 15 mg of phentermine, calculated as a base, per dosage unit -
7-chloro-5-phenyl-1-(2-propinyl)-1H-1,4-benzodiazepin-2(3H)-one
+(2-piperidyl)benzhydrol
7-chloro-1-(cyclopropylmethyl)-5-phenyl-1H-1,4-benzodiazepin-2(3 H)-one

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 20 mg of prazepam per dosage unit -
5-sec-butyl-5-ethylbarbituric acid

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 0.5 per cent of secbutabarbital, calculated as an acid, or 50 mg per dosage unit

7-chloro-2-hydroxy-1-methyl-5-phenyl-1H-1,4-benzodiazepin-2(3 H)-one

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 20 mg of temazepam per dosage unit -
7-chloro-5-(1-cyclohexenyl)-1-methyl-1H-1,4-benzodiazepin-2(3H)-one

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 50 mg of tetrazepam per dosage unit- .
8-chloro-6-(2-chlorophenyl)-1-methyl-4H-1,2 4-triazolo[4,3-a][1,4]-benzodiazepin

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 0.25 mg of triazolam per dosage unit -
5-(1-methylbutyl)-5-vinyibarbituric acid

- except in preparations without another substance from schedule I to III that contain
up to 150 mg of vinylbital, calculated as an acid -

- The salts and molecular compounds of the substances listed in this schedule, if, according to the state of medical
knowledge, they are used for medical, dentistry or veterinary purposes;

- Preparations of the substances listed in this schedule unless:

a) They are exclusively intended for diagnostic or analytical purposes without being used on humans or animals and
their content of one or more narcotic drugs, in the case of lyophilizates and mixtures of substances intended for similar
use in ready-use solutions, does not exceed 0.001 per cent in each case, or

b) They are specially excepted. However, the provisions of narcotic drugs law apply to import, export and dispatch in

transit.



